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(,'ярод перакладных с гарабеларускіх твораў прыкмстнае мссца tail мае 
"Алекеандрыя” пачатку ХУ11 ст. -  папулярная ў сусветнай літаратуры 
воінская апсшссць, арыгінал якой быў створаны ў ІІ-Ш егст. н.л. на грдчаскай 
мовс. Атрымаўшы шырокае расгіаўсюджанне ў часы Кісўскай Русі, 
“Ллександрыя” стала не менш папулярнай і на Ьеларусі, дзе была вядома ў 
старарускіх, а гаксама старабсларускіх перакладах ХУ-ХУ11 стст. ІІайболын 
поўным і дакладным у тэксталагічных адносінах з'яўляецца Санкт- 
Пецярбургскі спіс “Александры!:” пачатку ХУІІ ст., які ўяўляе сабой адну з 
найбольш каштоўных крыніц пры даследаванні фарміравашія і развіцця 
слоўнікавага саставу бсларускай мовы ў ХУІІ ст.

Аналізу слоўнікавага саставу С ан кт-П ец ярбургекага  спіса “Александры!” 
прысвечапа дадзсная дысертацыйная работа.

АГУЛЬНАЯ ХАРАКТАРЫСТЫКА РАБОТЫ

Актуальнасць гтмы дысертацмі. Актуальнасць тэмы дадзенага 
дысертацыйнага даследавакня вызначаецца неабходнасцю ўсебаковага 
вывучтння старабеларускай лсксікі, якая можа быць даследавана выключна на 
маглрыяле старабеларускіх літарагурна-ііісьмовых крыніц.

У пстарычнай лексікалогіі ХУІІ ст. з’яўляецца яшч:> недастаткова 
вывучаным перыядам. Многія арыгінальныя і перакладныя помнікі, 
датаваныя птым часам, не падвяргаліся спецыяльнаму і поўнаму 
лінгвістычнаму, у тым ліку лексікалагічнаму, даследаванню. ( 'ярод іх 
старабеларускі йераклад “Александры!” пачатку ХУІІ ст. ІІомнік прыцягнуў 
уваіу даслсдчыкаў яшчэ ў першай палавінс XIX ст. (гл. працы
A. Х.Настокава1 * * 4 5, А.М.Пыпша”, А.І.Сабалеускага"). Аднак даслсдаваннс 
аповссці нраводзілася пераважна ў археаірафічным, тчксталапчным і 
гісторыка-літарагурным аспектах. У ліпгвістычным жа плане помнік у готы 
час амаль не вывучаўся. Самая агульная моўная харакгарыстыка асобных 
старарускіх і старабеларускіх спісаў “Александры!” пададзена ў працах
B. М.Ісірына’ і А.І.Сабалеўскага. Супастаўляльнаму даследаванню ваеннай 
лексікі ў спісе старарускай рэдакйыі “Александры!” прысвечана кандыдацкая 
дысертацыя С.А.Каралевічл

1 Востоков Д.Х. Описание русских и словенских рукописей Румянцевского музеума. 
СПб.: Гипогр. Императ. Акад. наутс, 1842.- 899 с.
'  1 Іыгійн А.Н. Очерк литературной истории повестей и сказок русских // Ученые записки II 
и д . Императ. Акад. наук, кн. ГУ. -  СПб., 1858. -  С .1-360.

Соболевский Л.И. Заметки о малоизвестных памятниках юго-западно-русского письма 
ХУІ-ХУІІ вв. // Чтения в историческом обществе Несгора-леіопйсца. IX. -  Киев. 1895.
С.3-24.
4 Ислрнн В.М. Александрия русских хронографов. Исследование и текст. -  М.: Универе,
п и н н р .. 1893. 720 с.
5 Коро іевйч С Л. ('пяппиЕсзьно-исгорический анализ словарного состава «Александрии» 
етаробелорусской и старорусской редакций: Дне. ... канд. филолог, наук. Минек, 1987 -
219 с.



'Іакім чыпам, на сённяоіні /пень у айчыішым моназнаўстне няма гюўнаіа 
,іек-сікалагічнага амісання Санкт-Г (ецярбургскага сіііса “Александрыі” пачатку 
XУII ст. Гаму, грунтуючыся на багатым факгычмым матдрыяле, дысертацыя 
мае и >ўнае значчнне для канкрчтычацыі і наглыблення існуючых звестак нра 
асабліваепі лсксічнай сістчмы старабсларускай мовы. Даследаванне 
еа/пеГінічае далейіпай распрацоўцы пьпанняў функцыянавання бсларускай 
моим ў ХІУ-ХУІІ ст., а чначьщь, уносіць уклад у стварэнне планамернага 
наву.ковага апісання мовы нашага народа ў яе гістарычным развіцці.

Сувячь работы з буйнымі навуковммі ііраграмамі Дысертацыйнае 
даследаванне звязана з Дзяржаўнай праірамай фундаментальных 
даследаваішяў “Беларуская мова, яе гісторыя, сучасны стан і сувязь ч ініпымі 
славяпскімі мовамі (Беларуская мова)”.

М зіа і заданы даследавання. Мэта дысертацыі лексіка-семантычны 
аналіз слоўнікавага саставу старабеларускага перакладу “Александры!” 
пачаіку ХУІІ ст., вычначэннс ролі і месца помніка ў старабсларускай 
пісьмовай мове. Мэта даслсдавання прадуглсджвае вырашэіше наступных 
асноўных задач:

- у залежнасці ад наяўнасці агульнай семантычнай прыкметы 
раскласіфікаваць выяўленыя лексемы на пдўных тэматычных разрадах 
і лексіка-семантычных трупах унутры іх;

- у межах лсксіка-семантычных труп правесці ссмантычны аналіз 
наміпацый, які ўключае высвяіленне іх семантычнага аб’сму і 
характарыстыку ссмнай структуры семем;

- выявіць і даследаваць структурна-ссмантычпыя адносіны паміж 
кампанентамі лексіка-семан тычных труп (тінера-гіпанімічпыя, 
адносіпы сінаніміі, антаніміі і інш.);

- нызначыць тенеіычныя вытокі і храналотію родавых і найболып 
актыўных наводле ўжыванпя відавых лексем, паказаць іх месца ў 
агульнай сістэме фупкпыянавання старабсларускай мовы, прасачыць 
асаблівасці сін іагмагычных сукязей даследуемых намінацый;

- вызначыць струкгурііа-словаўгваральныя асабліваспі лексічйых 
адзінак.

Аб’екч і нрадмег даследавання. Аб'ектам даследавання з’яўляецца 
слоўнікавы састаў (апелятыўная лексіка) поўнага Санкт-Пецярбургскаіа спіса 
“Алексан/фыі" пачаіку ХУІІ сі. (рукапіс Дзяржаўнай публічнай бібліятзкі імя 
М.Я.Салгыкова-Шчадрына ў Санкт-Пецярбургу, F. ХУІІ. 5). I Ірадмеі 
даследавання -  гснсіычныя вытокі і семантыка выяўлсных у номніку лексем, 
а гаксама парадьн матычныя адносіны паміж імі і іх структурна- 
словаўтваралыіыя асаблівасці.

Гінотдза. Аснову слоўнікавага саставу помніка складаюць лексічныя 
сродкі старабсларускай літаратурна-пісьмовай мовы, прадсіаўленыя 
праславянскімі, старажытнарускімі і ўласнабеларускімі намінацыямі, а 
таксама словамі іншамоўнага паходжанпя. Суіснаванпе ў тжсцс перакладу 
розных моўных гілыішў выклікас лексічную варыяіпнасць. Ужыванне



монасем ам ты чны х і п олісем анты чны х лексем  абум оўлена с ненка м ас іац к ім  
характарам  і нора.

Мето.іыка даследаванин. Метадалагічнай асновай дысертацыйнаі а 
ласледавання з'яўлясцца вучэнне аб мове як еістэме. Работа наііісана ў 
выглядзе манаграфічнага апісаішя тэматычных разрадаў слоў 
старабеларускага перакладу “Александрыі’' пачатку ХУІІ ст.

Ілюстрацыйны магзрыял для дысертацыі выбіраўся шляхам суцчльнай і 
выбарачнай выніскі з указанага спіса "Александрыі” і склаў каля 25 тысяч 
каргак. I Іры гакім вялікім аб’ёме фактычнага матэрыялу ўяўляецца 
мэіазгодным размсркаваць выяўленыя намінацыі па пзўных тэматычных 
разрадах (ТР). унутры якіх разглядаемыя лексемы рознай іраматычнай 
характарыстыкі аб’ядноуваюцца на аснове прыналежнасці да адной і гой жа 
сферы функцыяпаваішя. Такім чынам, пры класіфікацыі слоўнікавага 
матэрыялу асноўным прынцынам выступав тэматычны прынцып. і нрычыны 
семангычнай і іраматычнай разнароднасці лексічнага матэрыялу яго аналіз па 
1 Р можпа лічыць дастаткова абгрунтав&ным і найбольш рацыянадьным, што 
дае магчымасць нрывесці слоўнікавы састаў помніка да пэўнай сістэмы.  ̂
болыпасці выпадкаў у межах ТР выдзелены IT, якія ірчба разглядань як 
болып дробныя лексічныя групоўкі слоў па лініі іх тэматычнай арганізацыі. 5' 
склад ГГ уваходзяпь пэўныя ЛСГ, якія ў сукупнасці даюць даволі дакладнас I 
поўнас ўяўленне нра слоўнікавы састаў перакладу. Абрапы аўіарам 
індукіыўны метад даеледавання лексікі помніка наказаны на наступнай 
схеме:

Тэматычны разрад
1

іэматычная іруіта 

Лексіка-семантычная трупа 

Лексема
Сгруктурнай адчінкай, што забяспечвае аналіз лексікі по.мніка найболып 
эфектыўна. з’яўляецца ЛСГ. Аналіз пераважнай большасці ЛСі уключае 
комплскснае даследаванне слоў з іх аспоўнымі параметрамі (прыкмстамі) 
лексіка-семантычната і функцыяналыіаіа характару: знешняя форма 
(аднастайнае / варыянтнае), этымалатічная даведка, асаблівасці ссмантычпаі а 
аб'ёму (адпазначнае / мнагазначнае) і структуры семемы (суадносіны паміж 
катэгарыяльна-лексічнай і дыферэнцыяльнымі ссмамі), словаўгвараз ьн ы 
натэнцыял (наяўнасць / адсугнасць дэрыватаў). Прыведзены ўзор аналізу 
лексем падмацаваны ілюстрацмйнмм магэрыялам і ў некаторых выпадках 
даіюўнены характарыстыкай сіптагматычных асаблівасцей слова, а гаксама 
яго храналотіі, актыўнасці ўжывання ў ітомніку і мссца ў лексіка-семантычнай 
сістэме старабеларускай мовы.

Паколькі рамкі дысертацыі не дазваляюць падрабязна разі ледзець \сс 
с.юўнікаві.ія намійацыі помніка, у працы прааналізаваны толькі гыя і\



і «матычныя разрады. якія прадстаўлсны ў ‘"Александры)'” найбольш шмрока і 
поўна. і наяўнам на кожнае слона колькасці картак у дысертацыі 
праілюстрапана толькі частка нрыкладаў -  пераважна тыя. у якіх дадзенае 
зпачзнне ці яго адценне ііерададзена найбольш яскрава і тыпова. Шараг 
намінацый. якія ўжываюцца ў тэксце снарадычна, дзталёва не разглядаюцца і 
не ілюструтоцца цыгатамі з помніка, а падаюцца ў “Слоўніку мовы 
"Алекеандрыі” начатку X У11 ст.” (гл. Дадатак 1).

ГІры аналізе лексікі помніка выкзрыстоўвалася некалькі метадаў 
даследаванмя -  апісальны, метад камнанеіггнага аналізу, а іаксама прысмы 
параўііалыіа-гістарычнага, статыстычнага і дыстрыбутыўпага метадаў. У 
працэсе даследавання дэфініцый слоў выкарыстоўваліся дадзеныя 
і істарычных, этымалаіічных і тлумачальных слоўнікаў беларускай, рускай, 
украінскай і йольскай моў, энцыклапедыі, вядомыя аўтарытэгныя 
даследаванні па гісторыі беларускай і рускай моў. I Іры нагіісаіші дысертацыі 
екарыстоўваліея матэрыялы карта гж і Гістарычнага слоўніка беларускай 
мовы, якая была складзена супрацоўнікамі а;ідзела гісторыі беларускай мовы 
Іпстытута мовазнаўетвя 11АН Неларусі (1960-1972 гг.).

Навуковая навізна даследавання Паглыбленая распрапоўка 
нраблемагыкі гісторыка-лексікалагічных прац у многім залежыць ад 
нашырзння навуковай базы за кошіі вывучдішя не даследаваных яшчэ 
помнікаў. Лысертацыя з'яўляецца ў гісіарычнай лсксікалогіі мершым 
цзласным лінгвістычным даследаваннем слоўнікавага саставу “Ллексапдрыі” 
пачагку XVII ст. як адпаго з найбольш аўтарытзтных пісьмовых помнікаў 
старабеларускай пісьменнасці. У працы выяўлена семантыка і генетычныя 
выгокі пирата лексічных адзінак, унутры асобпых ЛСГ разгледжаны гіпсра- 
гіпанімічныя. сінанімічныя і антанімічныя сувязі. Даследаваны 
еінтаі маіычныя. а таксами струкгурііа-словаўтваральныя асаблівасці 
болыпасці найменняў, прасочана храналогія запазычаных лексем у 
с Iарабеларускай мове, ix лес у працзее развіцця беларускай мовы.

Навуковая і пракіычная вартасць агрыманых вмнікаў Няіледзячы 
на пэўныя поспехі, дасягнутыя ў галіне гістарычнай лекеікалогіі, праблемы 
еіетэмнасці лексікі ў яс гістарычным стане раснрацаваны яшчз недастаткова 
поўпа. Дысертацыя ўносіць уклад у распрацоўку пытанняў вывучэння лексікі 
беларускай мовы ў еінхронна-дыяхранічным аспекцс, енрыяе вывучэншо 
гісторыі пэўных ЛСТ, вызначзішю агулыіых гэндэнцый развіцця слоўнікавага 
саставу старабеларускай мовы, высвятленню ролі перакладных номнікаў ХУ11 
ст. у агульным працэсе звалюцыі старабеларускай літаратурна-піеьмовай 
мовы, а гаксама ва ўзбагачлші і папаўненні яе лексічнай сістэмы.

Дадзеныя, атрыманыя ў выніку даследавання, прадстаўляюць 
семантычную структуру шэрага слоў больш дыферзнцыравана, чым існуючыя 
гістарычныя слоўнікі, і з’яўляюцца канкрзтным уютадам у гістарычную 
лексікалоі ію пры асвятленні праблемы фарміравання ЛСТ у беларускай мове 
ў розныя псрыяды яе развіцця. Лексічны матзрыял, пададзены ў “Слоўніку 
мовы “Александрыі” пачатку ХУІТ ст. ” , можа быць выкарыстаны ў



лекеікаграфічнай працы нры ўдакладненні многіх дчфініцый укладальнікамі 
Гістарычнага слоўніка беларускаіі моиы. Іншамоўпы анамастычны матэрыял. 
широка прадсіаўлены ў помніку, у працы не разілядаецпа. ІІІматлікія 
ўжытыя ў тжсце апамастычныя намінацыі пададчены ў Дадагку 2, што 
паслужыць матчрыялам для падрыхчоўкі і стварчння старабеларускага 
анамастыкона. Матарыялы дысертацыі моіуць знайспі прымяненне ў 
вучзбным працэсе на філалаі ічных факулыэтах, пры распрацоўцы спецкуреаў 
і спецеемінараў па гістарычнай лексікалогіі, надрыхтоўцы метадычных 
дапаможнікаў. даведнікаў, слоўнікаў і іншых вучэбных матэрыялаў па 
і ісгорыі беларускай літаратурнай мовы, а таксам а ў навукова-даследчай 
дзсйнасці студэн чаў пры напісашіі курсавых і дыпломных прац.

Асноўныя па.тажэііпі Дыссртацмі, якія выносяцца на абарону:
1. Лексіка 'АлександрыГ начатку ХУІІ ст. уяўляе сабой нэўную сісгэму з 

усімі заканамсрнаецямі і асаблівасцямі, уласцівымі гаіачаснай 
сгарабеларускай лііаратурпа-нісьмовай мове, і характарычуецца семантычнай 
рачнастайнасню лсксічных адчінак, іх здолыіасцю абслугоўваць усе сферы 
тагачаснага ірамадскаіа жыцця.

2. У аснове лексічнай сісчэмы помніка ляжаць намінацыйныя сролкі 
спрадвечна беларускага паходжання. Характэрнай асаблівасцю слоўпікавага 
саставу перакладу з ’яўляецца наяўнасць вялікай колькасці чаначычанняў. 
оольшасць якіх была вядома старабеларускай пісьменнасні ХІУ-ХУІ стст.

3. У структуры лсксіка-семантычных труп вылучаюцца розныя іыны 
парадыі матычных адносін. Галоўным фактарам семантычнага ўнарадкавання 
кампанетаў пэўных ЛСТ ч’яўляюцца імплікацыйныя (пмера-гіпанімічныя) і 
сінапімічныя адносіны.

4. V склад сдоуіііісаваі а саставу ' Александры!* уьаходчяць як ічаляваныя 
ў словаўтваралыіых адносінах лексемы, так і лексемы, прадстаўленыя 
разгалінаванымі словаўі варалыіымі гнёчдамі. Сінтаі матычныя асаолівасці 
намінацый залежаць ад іх семантыкі і семангыкі слоў, ч якімі яііы чвячаны.

5. Свепка-масіацкі характап перактяду “Атександрыі” абумовіў шырокае
выкарыстаннс полісемаптычных лексем, учасмадчеянне на лексічным учроўні 
элементу розпых стыляў -  размоўнага, дзелавога, рэлігійната. Высокая 
ступень развіцця мастацкага стылю знайшла адлюстраванне ў помніку 
діякуючы ўжыванню шматлікіх вобрачна-выяўленчых сродкаў.

6. Старабеларускі пераклад "АлександрыГ пачатку ХУІІ ст. адыграў 
зпачную ролш ў працэсе развіцця лексічнай сістэмы беларускай літаратурна- 
пісьмовай мовы данацыянальнага перыяду.

Асабісты ўклад саіска.іьніка Дысертацыя ўяўляе сабой цэласнас, 
самастойнае навуковае даследаванне, асабіста правсдзенас аўтарам. У рабоцс 
нрааналізаваны слоўнікавы састаў “Александрыі” пачатку ХУІІ сі., 
іаследаваны і абгрунтаваны лексічныя асаблівасці номніка, складзсны 

слоўнік ято мовы.
Апрабацыя вынікаў дысергацыі Дысертацыя абмяркоўвалася на 

пасядж»ння\ кафедры беларускай мовы Віцебскага дзяржаўнага універсппа



імя 11.MMaui ip.HW (май 1998 i„  люты 1999 i лісгаііад 2000 г.). Яе аспоўныя 
налаженні і вывады былі выкладзены на Регіянальнай навуковай канференцыі 
“Пісьменства і друк на Віцебшчыне: гісторыя і сучаснасць” (Віцсбск, 15-16 
касірычніка 1996 і.), Міжнароднай навуковай канференцьп “Праблемы 
адукацыі, нанукі, культуры Беларускага Палесся” (Мазыр, 22-23 лістапада 
1996 г.), IV і V Міжнародных навуковых канференцыях “Ііеларуска-руска- 
польскае супастаўляльнас мовазнаўства і літаратуразнаўства” (Віцебск, 22-24 
красавіка 1997 г. і 25-27 мая 2000 г.), Рэспубліканскай навуковай канференцыі 
"Канцептуальныя пытанні развіцця мовы, лігаратуры і мастацтва ў святле 
адрадження культуры і духоўнасці беларускага народа” (Мазыр, 23-23 
красавіка 1998 г.), Міжнародных ІУ I Іаліванаўскіх чытаннях (Смаленск, 19-20 
мая 1998 г.), III (50), ІУ (51), У (52) і УІ (53) навуковых сссіях выкладчыкаў, 
навуковых супрацоўнікаў і аспірантаў ВДУ імя ГІ.М.Машерава (люты 1998, 
1999. 2000, 2001 іт.).

Апублікаванасць вмнікаў. Выпікі даследавання апублікаваны ў 8 
работах аб’смам 29 друкаваных старонак, у тым ліку ў 3 артыкулах і 5 тэзісах 
дакладаў і матэрыялах навуковых капфершцый.

Структура і аб’см дысертацыі. Дысертацыя складаепца з уводзінау, 
агульнай харакгарыстыкі работы, асноўпай часткі, якая ўключае чатырм 
главы, заключения і двух дадаткаў. Агульны аб’ём дысертацыі складае 351 
сіаронку. 3 іх 113 старонак займае асноўны текст, 14 старонак займаюць тры 
ItfOJiJUbi, 11 сіа[Н)Ксік - vJiiiC ВЬіКарЫСТшіЯй ЛІТДрлТурЫ аГуЛЬНііЙ КОдіЬКаСЦіО 171 
назва і нера^іік умоўпых скараченняў, 211 старонак -  2 дадаткі (“Слоўнік 
мовы “Александрыі” пачатку ХУІІ ст” і “Глоўнік анамастычных пазваў”).

АСНОЎНЫ ЗМЕСТ РАБОТЫ

Ва ўволтінах пададзена кароткая характарыстыка “АлсксандрыГ як 
помніка сусветнай лігаратуры, прааналізавана літаратура, выкарыстаная пры 
падрыхтоўцы дыссртацыі, разглсджаны сістэмна-семасіялагічныя пытанні 
даслсдавання.

Першая глава “Ваенная лексіка” прі.ісвсчана аналізу васнных назваў, 
якія ўтвараюць у помніку адзін з самых буйных тематычных разрадаў. У 
сістемс ваеішых абазначенняў прыкметную ЛСГ утвараюць назвы зброі, 
засцерагалыіых прысіасаванняў і вайсковай амуніцыі (раздзсл 1.1). У якасці 
ядра (родавай назвы) дадзенай ЛСГ выступае паланізм юрой 'зброя; даспе.чі, 
браня’. Гетая намінацыя выступас як дэрывацыйная аснова для нрымепііка 
юройный, які з'яўляецца ад’ектыўным кампанентам і нясс асноўную 
семангычную нагрузку ў тэрміналатічных словазлучэннях збройныіі людь, 
збротое рйцерство. збройный лніоденцы -  'воіны, войска-. У перакладзе 
зафіксаваны іаксама відавыя назвы зброі (волочня. железо, кіаепь, копье, 
мечъ. приправа), назвы кідальных снарадаў і ваенных прыстасаванняў 
кторокь, стрела), засцсрагатьных прыстасаванняў і вайсковай амуніцыі 
(тарча, прійбйца).



Значимо ЛС Г ваенных абазначжняў утвараюць у іюмпіку назвы асоб, 
звязаных з вайсковай спранай (раздзел 1.2). С'укупнасць намінацыішых 
сродкаў 1 пай ірупы складаюць лексемы родавага і відавота характару. якія 
абазначаюць збройнікаў, вайскоўцаў і восначальнікаў. Ядро ЛСГ утвараюць 
с [овы, у семемах якіх дамінуе катзгарыяльна-лексічная сома ‘член войска, 
воій'. Да іх ліку адносяцца звязаныя нарадыгматычнымі адносінамі намінацыі 
рицеръ му.жъ валчучий. Даволі широка прадстаўлсна наменклатура відавых 
найменняў. звязаных адносіпамі семантычнай субардынацыі з родавымі 
назвамі (гетмаііь, драпъ, ездный, княжа, пеший, стрелецъ і інш.).

У -пматычным разрадзе васинай лексікі самымі шматлікімі ў колькасным 
выражашн з’яўляюцца назвы, якія характарызуюць вайсковую структуру, 
ваенную страт >гію і тактику, іншыя ваенпыя паняцці (раздзел 1.3). Як 
абагульненая назва войска выступав намінацыя людъ (люди), якая набывае 
пайболын выражаны тзрміналагічны характар у спалучэнні з прыметнікамі 
юроішый, валенный, поганский. Семантычнай тоеснасцю з гпай лекссмай 
харакгарызуюцца родавыя назвы войско і рицерство. Як абагульнсныя назвы 
варожаіа войска выступаюць назоўпікі неприятель, поганинъ, фразеалагізм 
неприятельская рука, зборнае абазначзнне поганство. Сярод відавых 
найменняў, якія характарызуюць вайсковую структуру, найбольш 
шмрокаўжмвалмшм з'яўляецца ваенны юрмін гуфь (уфъ).

Назвы, якія служаць для абазначэиня паняццяў ваеннай стратэгіі І 
іактыкі, паоіул арганізайыі ваеннай справы, прадстаў існы ў номніку шэрагам 
назоўнікавых і дзсяслоўных лексем. ЛСГ назоўнікаў. аб'яднаных агульнасшо 
значшня ‘узброеная барацьба’. уключас ў свой склад словы тыну битва, бой, 
буреньс. вальки, воеваиье, война, побитье і інш.

Асобнук) ЛСГ намінацый. якія абазначаюць паняцці ваеннай страттгіі і 
іакіыкі, утвараюць дзсяслоўпыя абазначэнні, якія характарызуюцца 
надзвычай батагым наборам намінацыйных сродкаў. 3 улікам іх семантычнай 
дыферзнцыяцыі ўнутры дадзенай ЛС1 выдзяляюцца наетунныя лексіка- 
семантычныя надгрупы: I ) дзеясловы. якія абазначаюць ваенныя дзеянні 
аіульната і нрыватнага характару (биты, ваічнпш, воеватй, потыкатйсс, 
штурмоватй); 2) дзеясловы, якія абазначаюць арганізацыю ўзброеных сіл для 
выступления, іх падрыхтоўку да вайны (готоватй, згромадити. зрядити. 
полижитисе, pyuatmu, тягнути); 3) дзеясловы, якія характарызуюць вынікі 
ваенных дзсяшіяў (збурити, зваччити. звитяжнти, звоевати, поразит и).

У адносінах дэрывацыйнай актыўнасці многія дзеясловы з “ваеннай 
семаптыкай” маюць значную колькасць дзрываіаў і ўжываюцца ў тэксце 
разгадінаванымі словаўтваралыіымі тнёздамі. Нанрыклад: звитяжнти 
(звитежити). звитежати, превитяжити, превитежати. звитяжоиый, 
нсзвишяжоный, перевитяжити (перевитежити), перевитя. жены й.
превитежаный, звитяжство (звитезство, звитество). звитежца

Апрача разгледжаных лексічных адзінак, у “Александры!" зафіксаваны 
шзраі 1 hi пых найменняў, якія абазначаюць васнныя паняцці розниц



семантыкі: будоване, вежа, гсрстъ, маетность, наметь, тычь, штурме і 
інш.

Панодле семаптычнай структуры мііотія лексемы ўяўляюць сабой 
монасемаптычныя адчінкі а канкратным чначэннсм І выступаюць як васпныя 
I ірмінаабачначчнні (воевати, волочня, линковать, мечъ, штурмъ). Між тым, 
\ номніку сустракаюцца йонісемаіт.ічныя намінацыі, асобньгя ч якіх маюць 
даволі шырокі семантычны спектр, ужываюцца ч некалькімі семсмамі і 
увачодзяць у склад ротных тлматычных разрадаў (биты, железо, княжа, 
іюдь/.

Адноска сваіх генетычных вытокаў істотная частка ваеннай лсксікі 
ўтворапа на базе нраславянскага карапяслова (бон воевати. людъ, мечъ). 
Лднак болын широка прадсгаўлспы ў помніку лексічныя адчіпкі іншамоўнага 
паходжанмя (бурити, валька, герсть, зброя. згромадити, маетность, рицеръ. 
тарча. шикъ. штурмъ).

У другой главе “Лексіка, якая ўжывалася у бытавой, сацыяльиай І 
рчлнчйнай сферах” разглядаюцца начвы, якія ўжываліся ў ротных сферах 
гагачаснага ірамадскага жьшпя (бытавой, саныяльнай, рллігійнай) І 
абачначалі шырокае кола рэалій. Дастагкова разгорнутай сістэмай памінацый 
характарычуецца таматычны рачрад бытавой лекеікі (рачдчел 2.1), што 
дачпаляе вылучыць у яго межах некалькі ЛСГ:

1) начвы жылых пабудоў, памяшканняў і іх асобиых частак і дзталяў: 
будоеанье, всчернйкь, гмахь, домь, шмокь. паіаць. полита; ковната. комара, 
ложница; бляха, галка, ганокь, двери, маестатъ. мурь, окно, поднебенье, 
склепенье. столецъ, ста ть, степень, филяръ:

2) начвы прылад працы і прадметаў гаспадарчага і бытавога ўжытку: 
гвоздь, дробины, ланцухъ. лапка, мехъ. начиньс, man. речь, сеть;

3) начвы посуду і млблі кубокъ, медпица. мыса, слоекь; лава. ложе, 
столь:

4) начвы прадуктаў харчавання. вино, живность, медь, молоко, мясо, 
питье, покармъ. трунокь. яйце:

5) начвы адченпя, абутку, унрыгожанняў і тканін: барва, оденье, порпура. 
уверь, ишты: боть, диядима, корона, обручъ, перстень, полотно, июлкъ;

6) начвы метрычных адзіітак: локоть, мера, миля, стопа, стоянье, 
фуптъ.

Да выппйпералічаных ЛСТ начваў далучаюцца начвы іншых рчалій і 
наняццяў * гадінм матчрыяльнай і духоўнай культуры і быту, вапна, годы, 
гумно, дворъ. книга, кортына, лачня, лекарство, лодья, мосте, подарокь, 
тоболка. цегла і інпі. 'І пункту гледжання граматычнай характарыстыкі 
иераважпая большасць памінацыйных адзінак, якія выкарыстоўваліся ў 
бытавой сферы, прадстаўлсна начоўнікавай лексікай, што тлумачыцца іх 
іюўнай джататыўнай чамацаванасцю ча тым ці іншым нрадмета.м побыту.

Даволі чначны ў колькасных адносінах гчмаіычны рачрад утвараюііь у 
‘"Александры!” начвы. чвячаныя ч характарыетыкай саныяльнай сферы 
дзсйнасці чалавека, якія нрадсгаўлены пераважна назоўнікавымі намінацыямі
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тэрміналагічнага характару (раздзел 2.2). Унугры дадзснага тзматичшпа 
аб'яднашія. кампаненты якога абазначаюць шырокі дыяпазоп грам аде ка­
пали ычных паняццяў. выразна выяўляюць сябе маступныя JICT:

I ) назвы асоб па адмінісграцыйных насадах, выканаўчых функцыях і 
службовых абавязках, сацыяльным етановішчы, месцапражывапні і адносінах 
да грамадскага працэсу: вояргінь, бурмистръ. жеглярь. княжа, лекарь, 
мешкаючий. мещанинъ, отповедникъ, панъ, писарь, подданый, подчаший. 
посолъ. преложоный. circa, староста, царь, цесарь, челядь. чужоземецъ;

2) на.'звы адміністрацыйна-тэрытарыяльных адзінак: краина. отчизна, 
панство, царство, цесарство;

3) нашы, звязаныя з характарыстыкай сферы маёмасны.х адносін і 
абазначзнпем розных відаў плацяжоў, іюшлін і падагкаў: богатство, 
властность, оань. даръ, добро, добытокь. заплата, золото, мыто, 
прибытокь. продажное, скорбь, чиншъ.

Да ліку іншых лексем ірамадска-палітычнага і сацыяльнага змсстч 
адносянна такія назоўнікавыя і дзеяслоўныя наймснні, як гвалтъ. 
достоішость. крадежство, листъ, служба, тестаменть; купити. папонати
плитити. служити. царствовати і інш.

Разнастайнымі паводле свайго семантычнага напаўнення з’яўляюцца 
намінацыі са сферы рзлігійнага жыцця (раздзел 2.3). Свосасаблівым 
панянійным, арганізуючым цэнтрам, вакол якога ірупуюцца лексічныя адзшкі 
"рзлігійнага” змссту, з'яўляецца назоўнік богь. Яго актыўнас ўжынанне ў 
каіггчксцс перакладу падтрымліваецца разнаегайнымі дчрывацыйнымі 
ўтварзпнямі тыпу божий, божский (бочекий), набожный, богиня, пожство.

Так званая “канфссіяпальная” лсксіка ўключае ў свой склад казны 
прадсгаўнікоў царкоўнага кіраўйіцтва і царкоўных насад (архиерей, дякь, 
жерць, игуменъ, попь, свсщснникъ). культавых збудавантіяў (божница 
кашице, церковь), разнастайпых рэлігійпых паняццяў, уяўленняў, кудьтавых 
абрадаў і атрыбугаў царкоўпай службы (ангелъ, балвохвальство. 
благодарение, иолвань, вера, вечерница, дияволъ. молитва, алтарь, афера, 
свсщенетно і інш.).

Кампаненты ЛСТ, якія ўваходзяць у склад ш х  ці ініных тэматычных 
разрадаў, змаходзядца паміж сабою ў рознай ступсні семантычнай блізкасці. 
Сярод іх суетракаюцца як ізаляваныя ў сэнсавых адносінах слоны (архиерей, 
вечерница, іанцухь, мясо, мыто, окно, оферо), гак і словы, звязаныя 
парадыгматычнымі адносінамі (будованье— вечерникъ- гмахь— димь- замокъ 
-  палацъ — полота; мае стать -  спюлець; божница— капище— церковьI. 
Ьолынасці лексічных алзінак уласціва канкрэтнасць семантыкі і пэўная 
“тэрміналагічная прымацаванасць". 3 гггай нрычыны япы характарызуюцца 
монассмічнасцю і адсутнасцю дэрыватаў (бурмистръ, жерць. молитва, 
трунокъ, чиншъ, июлкъ і інін.).

3 пункту гледжання гепетычнай характарыстыкі ў “Александры)” у 
аднолькавай меры шырока ўжываюцн.а як лексемы праславянскаіалексемы
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иаходжання (Оогъ. Оаръ, княжа, кунити, молока), так і чапачмчанмя лексемы 
тигель, крата, лотръ. афера, чиишъ, шаты).

У трэцяй главе “Лексіка, звязаная з характарыстыкай чалавека ў 
фі ичных I ііахічных адносінах аналпуюцца слоужкавыя наміпацыі, якія 
харакіарычуюць анатамічныя і фізіялагічныя асаблівасці чалавека, яго 
фі іічнага стану і псіхаэмацыянальнай сферы. У межах тэматычнага разраду 
лекеікі, якая характарызуе чалавека ў фізічных адносінах (рачдчел 3.1), даволі 
выразнн выяўляе сябе ЛСТ саматычных назваў: борода, волосы, голень, 
голова, горло, живать, зубъ, колено, костка. нога, носъ, очи, пунь, рука, 
сердце, тварь, тело, ухо, шин, ячыкъ і інш. Не менш акгыўную наміпатыўную 
функцию выконваюць лексічныя сродкі, якія характарычуюць фізіялагічную 
дзейнасць чалавека і ўтрымліваюць у сваей семантыцы аіульную 
семантычную прыкмету ‘фізіялагічнае дчеянне’. Найболыи колькасна 
прадстаўлена тут ЛСТ дчеясловаў, якія служаць абазначэшіямі рачнастайных 
фічіялагічных праиэсау: бачити, видети, воздхнути, гледети, дрижати, сети, 
ж'вать, жити, народитисе. нити, погынути, слухати, слышати, смотрети, 
спати, умерети і інш.

Гэматычны рачрад иазвау. якія характарычуюць чалавека ў псіхічных 
адносінах (рачдчел 3.2), уяўляе неаднародны ў семаптычтіых і граматычных 
адносінах поліфункцымнальны слоўнікавы матэрыял, іпто дазваляе вылучыць 
унутры яго тэматычныя іруны, якія ўключаюць у свой склад: 1) лсксіку. якая 
харакчарычуе разумовую дзсйнасць чалавека; 2) лексіку, якая характарызуе 
маўленне чалавека; 3) лексіку, якая характары.чуе начуццёвы бок псіхікі 
чалавека. 3 іраматычнага пункту іледжання наибольшая колькаець 
кампанентаў дадченых юматычных іруп прадстаўлсна дзсяслоўнымі 
лексемамі.

( ’ярод назваў, якія характарычуюць разумовую дзейнасць чалавека. 
самую вялікую ў колькасным выражэнні ЛСГ утвараюць дзсясловы: ведатй. 
держати. дозволити, доказать, домнимаватисе, допустити, досведчити, 
зличишь, знати, мыслити, научитиее. осужати, потвердити, розважати. 
розмышляти, ро.зумсти. увершпи, уфати, читати і інін. Да ядра ЛСТ 
“інтэлектуальных” дзсясловаў, аб’яднаных на аснове агульнасці ў іх 
значэчнях катэгарыялыіа-лексічнай семы ‘ментальная дзейнасць чалавека’, 
адносяцпа слота, якія абазпачаюць непаерэдна сам разумовы нрацчс ці яго 
вынік: розумети. зрозумети, порозумети; мыслити, вымыиияти. 
замыслитисе, розмыслитисе, умыслити.

Вялікім па аб’ёме гісгарычна зменлівым пластом лексікі прадстаўлена 
ЛСТ дчеясловаў маўлсппя, якія нясуць у сабе самыя разнастайныя зпачэнні 
вусных і пісьмовых зносін і ў большасці вьшадкаў з’яўляюцца арганічным 
элементам дыялога. ЛСГ дзеясловаў, інглравамых агульным семантычным 
камііаненгам ‘гаварыць’, з’яўляешіа неаднароднай сукупнасцю слоў. што 
дачваляе вылучынь у яе межах нскалькі лексіка-семаніычных падіруп: 1) 
дзеясловы моўнага паведамлення (верещать, кричать, менити, мовити. 
объявший, ознаймити, оповедати, поведати, речи, росказовати, шемрати і



іпш.І; 2) дзеясловы моўпых зносін (вчывапт. чмовшпйее. откаштй 
отповедатй. пытатй. рагійтй, рочмовлятй. спрйсечйсс і інш.); .1) дзеясловы. 
якія абачначаюць працзеы маўленчага акта, звязаныя з ініііымі бакамі жыцця і 
дзейнаеці чалавека (вадйтйсе. заіецатй. казати. позОоривити. пожекнатйсс. 
проеити. сваритисе, солдаты, увелбити, хвалйтй і інш.). I Іераважная 
болыиасць названых дзеяслоўных абазначзнняў рзалізуюць сваю 
‘•маўлончую" семантыку пры дапамозс іншых слоў у межах ровных 
сінтаксічных мадзляў словазлучзнняў.

Трыма лексіка-семантычнымі падгрупамі прадстаўлена ЛСГ дзеяеловаў. 
якія характарьпутоць пачуццёвы бок гтсіхікі чалавека: 1) дзеясловы адчувапня 
(брт)итисе, гордйтй, здатйсе, терпетй, чутн); 2) дзеясловы жадання 
(вплети, жегіатй, рачйтй, хотетй); 2) дзсясловы эмацыянальнага стану, 
перажывання і адносін (блюзншпь. Соятйсе, веее.штйсе. вонтпшіт. 
гнсватисе. дивпватисе, жаловати, шзрети, згрейштй, здуметйсе. 
кюпотйтйсе. кохапш. лекатисе. любипт. мшювати. плакаты, попудитиее. 
смутившее, сорометисе, тешити. урадоватисе. усмехатисе. це.ювапт І
І Н І І І . ) .

Сісззмная арганізацыя ЛСГ дзеясловаў, якія характары.зуюнь чалавека у 
псіхічных адносінах, заснавана галоўным чынам на парады гматычных 
адносінах лакадьнага характару-сінаніміі /ведати -  знати; кричать — 
шемрати - верещать) і антаніміі (пытапш -  оптоведатй: іючдоровйтй - 
пожекнатисе: веселітйсе — смутйтйсе).

Каму 11 і катыўна-выражальная здольнасць даследаваных Л (Т  значил 
павялічвасцца за кошт ужывання ў іх прэфіксальна аформлепых дзеясловаў. 
што дае магчымасць семантычна разнастаіць апісанне пэўных фізічных ці 
псіхічных праяўленняў чалавека, ныразіць нарыягыўнасць пэўнага аачуцця ў 
часе, яго інтзнсіўнасць і тлыбіню (гледетй — огледатй. погледатй. 
перегледати, преглядати, взглядами; лекатисе — ілечйсе. гпчаіутйсе. 
полекатйсс. прелечйсе).

ІІаводле находжання болыпаспь дзеяслоўных абазначзнняў фізічнай і 
псіхічнай дзейнасці чалавека бярэ пачатак з часоў праславянскага моўнаіа 
адзінства (боятисе, видети. жедати, чвати, казати, мыслити). Разам з тым 
даволі адчувальным з’яўляецца намінацыйны уклад з боку нольскай мовы 
(вопптити, лекатисе. рачити, уфати, шемрати і ішн.).

Аарача разгледжаных ЛСГ дзеясрюваў, у склад тзматычнага разраду 
лексікі, якая характарызуе чалавека ў нсіхічных адносінах, уваходзяць 
лексемы, выражаныя іншымі часцінамі мовы: назоўнікамі (веселье, гневь. 
грехь, верещанье, вонттивостъ, лагодность, мышленье, прикачанье. пыха. 
речь, разуменье, слово, честь і інш.), прыметнікамі (боязливый, довтипнын, 
злосливый. мудрий, мужный, ростропный. смутный і інш.), дзеепрымстійкамі 
(зганйеныіі. мовячий, поведаный, разумеющие цвичоный і інш.), прыслоўямі 
(бояпиве, весело, ласкаве, мудре. ростропне і інш.). Дадзеныя наймеіші 
дакщь ускосную характарыетыку псіхічных уласцівасцей і стану чалавека І



час I а есадносяцца ў ссмантычиым і словаўтваралыіым плане з разгледжанымі 
дзсясловамі.

У чацвёргай главе “Лсксіка, звязапая з харакгарыстыкай природы, 
расліннага i жывёльнага свету” даецца лексіка-семантычны аналіз назваў, якія 
характарызуюць навакольную рачаіснасць. Значная семантычная 
разнастайнасць слоўнікавага матлрыялу ўласніва для намінацый, тзматычна 
звязаных з абазначэннсм геаграфічнага асяроддзя, з'яў прыроды І часавых 
паняццяў (раздзел 4.1). Семантычна шматпланавай і неаднароднай выступае 
Л (Т  назваў гсаграфічпага асяроддзя, якая ў адпаведнасці з асаблівасцямі 
вначзння кампанентаў падзяляецца на пекалькі лексіка-семаніычных падіруп: 
1) назвы прасторавых паняццяў [земля, место, светъ, сторона і інш.): 2) 
назвы зямнога рзльефу (берегъ, выела, сора, земля, низкость, падолъ, печера, 
поле, пустыня, скала, яскиня, яма і інш.); 3) назвы водных паверхняў і патокаў 
(вода, море, озеро, река \ ініп.).

Асобную ЛСТ утвараюць абазначэшіі з'яў прыроды, нрадстауленыя 
шарагам мегэаралагічных і астранамічных назваў (ветръ. громъ, дожчъ. 
звезда, небо, оболокъ, поветрее. енееь. роса і інш.). Значили чаетотнасню 
ўжывання харакзарызуюцца так званыя тлмнаральныя лексічныя адзінкі 
найменні разнасгайных часавых паняццяў. У межах ЛСГ назваў гзтага тыну 
найболыпай абагульненасцю семантыкі валодас лексема чаеъ. якая широка 
ўжываецца ў складзс фразеалагізмаў въ ма лом л? часе, оть данных:л> часовь. по 
дилеомь часе, по жадныхъ часехъ. прель мыслен часы і інні. Для выражения 
часавых наняцняў у межах сутак выкарыстоўваюцца назоўнікі година, день, 
ночь. У якасці пазваў года і яго пэўных частак ужываюцца намітіацыі весна, 
тми, месяцы, априль, аипецъ. релкъ. еерпень, етычень і інш.

Даволі вялікую ў колькасных адносінах ЛСГ утвараюць мінералагічныя 
назвы (раздзел 4.2). У межах дадзенай ЛСГ выдзялякмща дзве лексіка- 
семантычныя падіруны: 1) назвы каштоўных камянёў і мінералаў; 2) назвы 
металлу.

Ьагашіем лексічпага матзрыялу вызначаецца першая лсксіка-
ссман гычная падгрупа: адамантъ, иметистъ, ералштъ. диячентъ, иакинтъ, 
камень, карвункулъ, онихимъ, перло, самфиръ. смарагдъ, утюнъ. 3 
абагульнсиай, родавай семантыкай зафіксаваны назоўнік камень, пры якім 
часта ужываюна азначзнні дорогий. (нсвымовне. вел ми) коштовный. 
оздобный, великий, сличный, миелперне ршліый і інш. Пры гзіым \ 
еемангычнай структуры разглядасмай лексемы актуалізуенца 
дыфер’.нщмяльная сема ‘дарагі, каштоўны’, а катзгарыяльна-лсксічная сема 
'мінерал. нрыроднае рэчыва' адыходзіпь на другі план. У якасці відавых 
мінсрадагічных тзрмінаабазначэнняў нярчдка выкарыстоўваюцца
двухчленным ўтварзнні, пабудаваныя на мадэлі “нрымстнік + назоўнік 
камень": камень амаллшстовый, камень змарагдовылі. камень онихионовый, 
камень порфирионовый, камень шафиривый. Да назваў мінералаў 
немеі лдічнага характару адносяцца такія лсксічныя адзінкі, як слит/, 
кришллшлъ, песокъ і інііі . 1 Іараўнальна нешматлікай у семантычным плане



тлото. же иыо.высчунае лексіка-ссмаіпычная надірупа начвау метапау:
Kf>\'iueifh. YfCf)h. МОСН'ЛЬ. Сречрп.

Унутры ЛСТ мінсралаіічных начваў нераважаюць запазычаныя лексемы 
грэка-лацінскага паходжаіпія (адамашпь. иметистъ, гранить. Ошімепть. 
карвункуль. перло), болынасці. якіх пачалі ўжмвацца на старабеларускай 
моўнай глебе дзякуючы пасрллніцтву мольскай мовы.

С'ярод ужыіых у “Алсксандрыі” назваў жыпой прыроды выразна 
вылучаюцца дзве ЛС1 : 1) назвы расліннага свету; 2) назвы жмвёлыіага свечу 

' (раздзел 4.3). ЛСГ назваў расліішага свету ўтвараюць батанічныя абазначлші 
родаваіа і відавога характару: вииницд. дерево, евань. іелье, рогтъ. рожа, 
сосна, трина, тростуна, фига (назвы раслін); бачсамъ. нбожье, ленто 
кадию, мак?), несение, овочь. олива, орехъ, перецъ, пшеница, яблоко, ягода 
(назвы пладоў, нассння і раслінных р зчываў).

Цікавую і разнастайную ў семантычным плане ЛСГ угвараюць назвы 
прадстаўнікоў жывёльнага свечу. У яе склад уваходзяць чатыры 
неаднолькавыя ў колькасным выражчнні лексіка-семантычныя падгрупы: 1) 
назвы лзікіх жывёл і пгушак. у тым ліку міфічных, часта выдуманых 
(василиекъ, волкь, гадина, грифъ. елень. ж оівъ. нубрь, иппотимъ, коркодіт,. 
ісвь. мата, недведь. одиорижецъ. навь, па/ідь. птахъ, ринещефалъ. слонъ. 
смочь, сова. у.жъ. червь): 2) назвы свойскіх жывёл і пгушак (барань, вепрь, 
воль, драбарь. жеребець, кочелъ. кокоша, конь, корова, котъ. мулъ): 3) начвы 
рыб (велерибь. риба); 4) назвы насякомых (муха. оса). У якает родавых 
намінацый в абагульнсным значением ‘звер. жывёла наогул' выступаюць у 
ч >ксце звязаныя паміж сабою адносінамі сінанімічнага паралелізму назоёнікі 
сверь -  пестыя -  быдло.

ІІаводлс паходжання большаспь назваў жывой нрыроды прадстаўлена 
найболын старажыч ным пдасчом лексікі, утвораным яшчэ ў праславянскі час 
(дерево, жито, лбожье, орехъ, сосна, яблоко: барань. во'пп>, елень. сверь, 
конь. муха, червь і інш.). Пры апісанні расліннага і жывёлыіага свету ўсходніх 
краін іірасочваецна тзндзнцыя да выкарыстання жзачычных назваў, якія 
ўяўляюць сабой не чочькі сінттгычныя (балсамъ, есанъ. олива: велблюдь. 
жолвь. штотамь. левь, йаіпа). алс і аналітычныя найменні (бобковое дерево, 
иуенновое дерево, винное Оеревко, кипарисовое дерево). Ужываннс ў номніку 
лексічнага матэрыялу ш ага  тыну глумачыцца яго выражал ыш- 
камунікатыўнай нсабходнасцю.

ЗАКЛЮЧЭННЕ

Як сведчыць даследаваны матчрыял, у моўных адносінах “ Александрия” 
і'яўляецца адным з найболып самабытных і цікавых перакладных іюмнікаў 
першай палавіны ХУН еч. У дысерчацыі прааналізавана асноўная часчка 
с.чоўнікавага фонду аповесні - апелячыўная лексіка, у нрыватнасці. тыя яе 
тчмаіычныя разрады, якія прадстаўлсны пайболын шырока і поўна. Між тым. 
апрача разгледжаных начваў, у помніку рэалізаваны шзраг лексічных адзінак



і і

ішпай ссманіычнай характеристики якія йрадстаўлены рознымі часцінамі 
мовы. Усе яны зпайшлі адлюстраванне ў “Слоўніку мовы “ Александрии’ 
пачатку ХУП ст.” (гл. Дадагак 1).

Як адзначалася вынпй, сістэма лексічш.тх сродкаў даследананага спіса 
“Александры)” ўключас ў сбой склад словы, розныя паводлс гснетычных 
нытокаў і ссмантычнаіа напаўнешія, граматычнай характарыстыкі і 
словаўтваралыіай актыўнасці. 1 іа нашых падліках, сдоўнікавы сасгаў помніка 
налічвае 2030 лексічных адзінак, агульная колькасць фіксацый якіх складас 
28090 словаўж'ыванняў.

3 пункту глсджаішя этымалогіі слоўнікавы састаў аповесді прадстаўлены 
галоўным чына.м спрадвечна беларускай лексікай. Сярод наяўных ту т 260-ці 
«апачычанняў і ўтвораных ад іх на старабеларускай моўнай тлебс 220-ці 
дэрываіаў (што складас 15 % ад агульнай колькасці лексічных адчінак) 
больш за палавіну (адпавсдна 140 і 150 лексем) складаюць паланізмы.

3 іраматычнага пункту тледжання самай шматлікай па колькасных 
наказчыках з’яўляецца дзеяслоўная і назоўнікавая лсксіка 968 і 967 пазваў 
адпавсдна. На другім мссцы паводле частотнасці выкарысташтя знаходчяцца 
прыметнікі -  375 лскссм. Далей колькасць лсксічных адзінак у межах той ці 
інпіай часйіпы мовы харакгарызуецца наступнымі лічбавымі пакаччыкамі: 40 
лічзбнікаў. 52 чаймспнікі, 216 прыслоўяў, 28 нрынаэоўнікаў, 45 злучнікаў, 25 
часціц, 2 мадальныя словы. Большая частка лексем (85.8 %) характеризуешь 
монаеемічнаепю. 416 чафікеаваных у помніку лскеічных адзінак (што складас 
14,2 % ад іх агулыіай колькасці) полісемантычныя. У склад іх семантзм 
уваходзіць ад 2-х да 12-ці значэнняў.

Глоўнікавыя намінацыі “Ллександрыі” характарызуюцца дастаткова 
развііай варыяншасшо. якая праяўляецца не толькі на лскеічным, але і на 
іншых узроўнях моўнай сістчмы -  фанеіычным, арфаграфічным. 
словаўтваралыіым. грамаі ычным. Напрыклад, фанетычныя варыянты: 
алшпшстъ -  илштыстъ аыетистъ; звитяжити -  звитсжити; удсрь - 
уйирь; арфаграфічныя: к.’махъ -  гмахъ; рицерстви рицеръство; розказовчть 

росказовати; словаў гваральныя: валька -  вапчеиьс; звитяжити 
перевитяжити превитяжити\ граматычныя: людъ -  люди: тарча - тарчъ; 
шиты шита.

Ннгтедзячы на тое, што слоўнікавы састаў помніка вызначаецца ў іпўнай 
стугіспі арыгінальнасцю і непаўторнлсцю на фоне іншых гагачасных 
нісьмовых крыніц, у лексічных адносінах "Александрия" збліжаецца з 
болыпасцю старабсларускіх свецка-мастацкіх твораў. Пераважную болыпасць 
зафіксавапых і\ і лексем нслыа кваліфікавань як спецыфічную 
нрыналежнасць помніка. Суііасгаўлешіе лексікі "Александры!" пачатку XVII 
ст. ! ініііымі пісьмовымі крыніцамі рознай жанрава-стылістычнай 
прыналежнасці. сіворанымі ў ХУТ-ХУІІ стст.. дас падставы сцвярджаць, піш 
болыпасць ужыгых іуі апелятываў шырока функцыянавала ў старабеларускай 
лі'іара гурна-піеьмовай м о н е  Тым не меиш, у даследавшіым неракладче 
сустракаецца іпэраг наймсшіяў , не часведчаных іншымі старабеларускімі



пісьмовымі помпікамі. С'ярод іх іііпны рожай сомантыкі і граматычішіі 
характарысгыкі: вещебный, детинскии, дхпииость, гсрстъ. скат,,
жплодоватый. забытье, /быть. ігіадйтель, тмница, чкригипшти, 
лпекшписе, килепъ, кииналтовный. липка, часшни, лячуръ, мшены,
мастистый, минуса, навальне. навельможпешиий, рююцефалъ, стопи, 
фразеалагічмм великий нудь, горла стридити, остаточная година дня і інш., а 
таксама шматлікія наіранімічныя і тапанімічныя найменні гыпу амачонь, 
арсиръ. бартей. дыруманъ, итачнянинъ. консиресъ, коринтъ, латедемонинъ: 
амазонский. арридийский. висиидский, евроцкий, илидонский. Некаторыя 
лексемы зафіксаканы ў кантжецс апонссмі са значжнямі, ч якімі дагэтулв у 
ііпііы ч помніках не сустракаліся, напрыклад: вожъ ‘пастух’, керунпп, 
‘падножжа, аснова’; кура ‘смеў пеўня’ і інш.

(.'всцка-мас іацкі характар гвора абумовіў шырокае выкарыстанне ў ім 
чйітчіау Штница оздобная, войско великое, мечъ острый, палацъ коштовный, 
трунокь смертный, цесарь наяснейишй), параўнанняў (вода горка, яко 
чемерица: сори скалистый, якобы стены: очи ясны, яко звезды: сне. л, великий, 
якобы волна), слоў ч чмацыяналыіа-акспрчсіўнай афарбоўкай (белюхиый. 
деревко, листокь, недведокъ, ножка, перко, пташекъ, улочка), фрачсалаг ічмаў 
(неприятельская рука, просити о горла, речь затулятн), афарыстычных 
выказванняў (волю быт мудрого учеником ниж-.ни от глупого хвалу мет. 
великое зобранс мухъ не учинит жадной поражки осам).

ііраведченае дінгвісі ычнае дае.тедаванне лексікі "Александры!” пачаіку 
XVII ст. дачваляе зрабіць настунныя вывады:

1. Слоўнікавы састаў старабсларускага перакладу “Александры!” пачатку 
ХУІІ см. выжачаецца багаіай ссмантычнай рачнасI айнасцю намінацыйных 
сродкаў рожай граматычнай нрыналежйасці. На агульным лексічным фоне 
номніка майболыпай ужывальнасцю характарызуюцца настунныя тэматычныя 
рнзрады намінацый:

- ваенная лексіка;
- лексіка, якая ўжывалася ў бытавой, сацыяльнай і рзлігійнай сферах; 

лексіка, чвячаная з характарыстыкай чалавека у фізічных і псіхічных
адносіпах;

- лексіка, чвячаная ч харакіарыстыкай нрыроды. раслішіага і 
жывё.іьнага свету [2; 3: 4; 7J.

2. Паводле генетычнай характарыстыкі пераважная большасць 
намінацый уяўляе сабой сирадвечиа бсларускую лексіку праславянскаіа. 
старажытнарускага і ўласнабеларускага паходжання. Разам ч тым пераклад 
"Александры!” пачатку ХУ И ст. даволі шырока адлюстраваў уплыу на 
сіарабеларускі слоўнік славянскіх і нсславянскіх моўных еісгзм. Менавііа 
таму ласлелаваны помнік можна рачглядаць як учор рэалічацыі моўных 
каніактаў XVII о .  Выкарыстанне ішнамоўнмх лсксічных члементаў. у 
першую чаргу паланізмаў. адзначаенна на ўчроўні ўсіх іірааналічаваных 
гзмаіычны.х разрадаў і, з'яўляючыся неад'емнай часткай слоўпікавага сасіаву 
аповесні, набывае гуг характар нормы [ 1; 3: 6; 7; 8J.
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3. У межах ЛСГ болыпнець лексічных адзінак звязаны паміж сабою 
парадыгматычпымі сувязямі. Асноўнымі фактарамі семантычнзга 
ўпарадкавашія камшшентаў ЛСГ з’яўляюцца імшіікацыйныя і сінанімічныя 
адпосіны. Аналіз шмаглікіх сінанімічных радоў як асобнаіа роду мікрасістш, 
кожная ч якіх характарызуецца ад іінсівам прадметна-наняційнага зместу, дае 
падставы гаварыць пра значпую разпастайнасць кампанентаў ЛСТ [2; 3; 6; 7; 
81-

4. Свсдчаннем грывалага замацавання ў помніку асобных спрадвечна 
беларускіх і запазычаных намінацый з’яўляецца наяўнасць шматлікіх 
дэрыватаў, якія разам з іх дэрывацыйным ядром утвараюць у кантэксце 
перакладу разгалінаваныя словаўтваралышя гпсзды [1; 2; 8].

5. Шырокае пыкарысіаіше нолісемантычных лексем, якія нярчдка 
часткай свайго семантычнага аб’ему выходзяць за межы пэўных ЛСТ, 
выяўляючы сэнсавую поліфанічнасць у кантэксце, тлумачыцца свецка- 
мастацкім характарам твора. Большасць рэалізаваных тут монасемантычных 
лексем з'яўляюцца наменклатурнымі назвамі або належаць да пэўных гадін 
старабеларускай гэрміналогіі -  ваеннай, бытавой, сапыяльнай і інш. Лексічная 
сістэма даследаванаіа спіса "‘Александрыі’’ вызначаецца ўзаемадзеяннем 
элементаў розных стыляў -  размоўнага, дзелавоіа, рзлігійнага -  і 
характарызуецца стылістычнай незамкнутасцю, пранікненнем у тканіну твора 
лексічных сродкаў, уласцівых помнікам іншай жанрава-стылістычнай 
прыналежнасці. Ужыванне эііітэтаў. параўнанняў, слоў і выразаў з 
змацыянальна-экспрзсіўнай афарбоўкай з'яўляецца даволі яскравай 
прыкметай сувязі лексікі помніка з жывой народнай мовай, а таксами 
сведчыць пра багацце і разнастайнасць вобразна-выяўленчых магчымасцей 
с і'арабеларускай літаратурна-шсьмовай мовы 11; 2; 6; 7].

6. У працэсе моўнай эвалюцыі рзалізаваныя ў “Александрыі” лексічныя 
сродкі напаткаў неаднолькавы лёс. Болынасць снрадвечпа беларускіх назваў, 
перажыўшы чрансфармацыю семантычнай структуры, а таксама ш.зраг 
фанетычных і ўаутрыструктурных змен, замацаваліся ва ўжытку. 
Меаднолькава склаўся лес лексем іншамоўнага паходжатшя. Многія з іх трзба 
разтлядаць як эфемерную з’яву ў іісторыі беларускай мовы: маючы 
спрадвечна бсларускія лексічныя аніпагі і не адпавядаючы ўпутраным 
законам развіцця беларускай мовы, яны з цягам часу выйшлі з ужытку. Разам 
з тым асобныя зафіксаваныя ў помніку запазычаапі, з’яўляючыся 
семантычнымі эквівалентамі да адпаведных спрадвечна беларускіх 
намінацый, сёння актыўна функцыянуюць у мове [1; 2; 7|.

7. Пераклад “Александрыі” пачатку ХУІІ ст. садзейнічаў далейшаму 
ўдасканаленню і ўзбагачэнню беларускай лі іаратурна-пісьмовай мовы 
данацыянальнага перыяду [2].

Тнтзнсіўгіы працэс вывуччпня старабеларускіх пісьмовых крыніц рознай 
жанрава-стылістычнай прыналежнасці, які ў айчьшным мовазнаўстве 
найбольш шырока разгарнуўся ў 90-я гады XX ст., дае падставы сцвярджаць, 
што сёння гістарынная лсксікалогія дасягнула гакога рубяжа, які дазваляе



прысіл ишь да стваршня зводных прац па гісторыі. дексікі асобных перыядаў ч 
канц'жграваннсм увагі на важнейших тэндэнцыях разніцця слоўнікавага 
составу старабсларускай мовы на пчўных сіпхранічных драчах. Маттрыя.іы 
шматлікіх даследаваных рукапісных і друкаваных тэкстаў ХІУ-ХУГП стст . \ 
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час.
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ДЗЯДОВЛ АЛЕНА СЯР1 ЕЕЎ1ІА

JIEKCIKA “АЛЕКСАНДРЫ!” (НА МАТЭРЫЯЛЕ 
СТАРАБЕЛАРУСКАГА ПЕРАК’ЛАДУ НАЧАТКУ ХУН СТ.)

Ключавыя словы: генетычныя вытокі, дэрыват, запазычаны, лексема, 
лексіка-семангычная трупа, парадыгматычныя адносіны, полісемантычны, 
сема, семантика, семаптычная мікрагрупа, семам гычная структура, семема. 
СІІЮПІМ, тэмааычная трупа, тэматычны разряд

Аб'сктам даследавання з’яўляецца слоўнікавы састаў поўнага Санкт- 
Пепярбургскага сшса “Александры!"’ пачатку ХУН ст (рукапіс Дзяржаўнай 
публічнай бібліягжі шя М.Я.Салтыкова-ІПчадрыііа ў Санкт-Пецярбургу, F. 
ХУІІ 5) Прадмст даследавання - генетычныя вытокі і семантыка выяўленых 
лексем, а таксами іх структурна-словаўтваральныя асаблівасці.

Мзта дысеріацыі -  лексіка-семантычны аналіз слоўнікавага сасгаву 
старабеларускага перакладу “Александрыі” пачатку ХУІІ ст„ вызначэннс ролі 
і месца помніка ў старабеларускай пісьмовай мове.

ІІры аналізе лексікі выкарыстоўвалася нскадькі метадаў: агпеальны, 
мегад кампаненгнага аналізу, прысмы параўпальна-гістарычнага, 
статысшчнага і дысірыбутыўнага мстадаў.

Праведзейае даследаваппс лексікі “Александрыі” пачатку ХУП ст. 
наказала, urro слоўнікавы сасгаў перакладу ўяўляе сабой багатую сістэму 
назваў рознай траматычнай прыналежнасці, якія валодаюць шырокімі 
выражальна-камунікатыўнымі магчымасцямі. У аспове лсксічнай сістэмы 
помніка ляжаць намінацыйныя сродкі спрадвечна беларускага паходжання. У 
межах лексіка-ссмантычных труп большасць лексем звязаны паміж сабой 
парадигма;ычііымі адпосінамі. Некаторыя лексічныя адзімкі маіоць вялікую 
колькаснь дэрыватаў і ўжываюцца ў таксис разгалінаванымі 
словаўтваральнымі гнсздамі. Свсцка-мастацкі характар твора абумовіў 
шырокае выкарыстаннс полісемантычных лексем, узаемадзсянне на 
лексічным узроўні элеменіаў розных етыляў -  размоўнага, дзелавоіа. 
рзлігійнага. Пераклад “АлександрыГ пачатку ХУН ст. садзейпічаў далеййіаму 
ўдасканаленню і ўзоагачэнню беларускай літарагурна-шсьмовай мовы 
данацы я н альпага перыяду.

Вынікі даследавання могуць быць выкарысіаны пры раепрацоўцы 
спецкурсаў і спецсемінараў па гісгарычнай лексікалогіі, падрыхтоўцы 
метадычных дапаможнікаў, даведнікаў і ітпых вучабпых матэрыялаў па 
гіеторыі беларускай літаратурнай мовы. Лексічны матэрыял, пададзены ў 
“Слоўніку мовы “Александрыі’’ пачатку ХУІІ ст.’", можа знайсці нрымяненпе 
ў лсксікаірафічнай нрацы пры складанні Гістарычнага слоўніка беларускай 
мовы.



РЕЗЮМЕ

ДЕДОВА ЕДЕНА СЕРГЕЕВНА

ЛЕКСИКА “АЛЕКСАНДРИИ” (НА МАТЕРИАЛЕ 
( ТАРОБЕЛОРУССКОГО ПЕРЕВОДА НАЧАЛА ХУН В.)

Ключевые слова: генетические истоки, дериват, заимствованный, 
лексема, лексико-семантическая группа, парадигматические отношения, 
полисемантический, сема, семантика, семантическая микрогруппа, 
семантическая структура. семема, синоним, тематическая группа, 
тематический разряд.

Объектом исследования является словарный состав полного Санкт- 
Петербургского списка “Александрии" начала ХУН в. (рукопись 
І осударственной публичной библиотеки имени М.Е.Салтыкова-Щедрина и 
Санкт-Петербурге, F. ХУП. 5). Предмет исследования -  генетические истоки и 
семантика выявленных лексем, а также их структурно-словообразовательные 
особенности.

Цель исследования -  лексико-семантический анализ словарного состава, 
с гаробелорусского перевода “Александрии" начала ХУП в., определение роли 
и места памятника в старобелорусском письменном языке.

При анализе лексики использовано несколько методов: описательный, 
метод компонентного анализа, приемы сравнительно-исторического, 
статистического и дистрибутивного методов.

Проведенное исследование лексики “Александрии" начала ХУП в. 
показало, что словарный состав перевода представляет собой богатую 
системе названий различной ірамматнчсской принадлежности, которые 
владеют широкими выразительно-коммуникативными возможностями. В 
основе лексической системы памятника лежат номинационные средства 
исконно белорусского происхождения. В пределах лексико-семантических 
групп большинство лексем связываются между собой парадигматическими 
отношениями. Некоторые лексические единицы имеют большое количество 
дериватов и употребляются в тексте разветвленными словообразовательными 
гнездами. Светско-художественный характер произведения обусловил 
широкое использование полисемантических лексем, взаимодействие тта 
лексическом уровне элементов разный стилей -  разговорного, деловою, 
религиозного. Перевод "Александрии” начата ХУП в. содействовал 
дальнейшему совершенствованию и обогащению белорусского литературно 
письменного языка донационального периода.

Результаты исследования могут быть использованы при разработке 
спецкурсов тт спецсеминаров по исторической лексикологии, подготовке 
методических пособий и других учебных материалов по истории 
белорусского литературного языка. Лексический материал, поданный в 
“Словаре языка “Александрии” начала ХУП в.", может найти применение в 
лексикографической работе при составлении Исторического словаря 
белорусского языка.
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ELENA SERGEEVNA DEDOVA

LEXICON OF “ALEXANDRIA” (ON THE BASIS OF THE 
OLD-BELARUSIAN TRANSLATION OF THE BEGINNING 

OF THE XVII-TH CENTURY)

Key words: genetic sources, derivative, lexeme, lexical and semantic group, 
loan, paradigmatic relations, polysemantic, semantics, semantic microgroup, 
semantic structure, seme, sememe, synonym, thematic group, thematic class.

The object of the research is the vocabulary of the full Saint-Petersburg copy 
of of the beginning of the XVlI-th century (manuscript of the Saltykov-Shchedrin 
state public library' in Saint-Petersburg, F. XVII. 5).

The subject of the research is the genetic sources and semantics of the lexemes 
discovered in the manuscript as well as their structural and word-building 
particularities.

The aim of the research is to analyke the vocabulary of the old-Belarusian 
translation of “Alexandria” of the beginning of the XVII-th century from the lexical 
and semantic standpoint, to determine the role and the position of the literary 
monument in the old-Belarusian written language.

Several methods such as the descriptive method, the componential analysis, 
elements of the comparative-historical, statistical and distributive methods have 
been used to analyze the vocabulary.

The research of the lexicon of "Alexandria” of the beginning of the XVlI-th 
century has shown that the vocabulary of the translation is a system rich in nomina 
belonging to different grammatical classes which have a wide range of expressive 
and communicative applications. The basis of the lexical sy stem of the monument 
is formed by originally Belarusian means of nomination. Within lexical and 
semantic groups most of the lexical units are connected by paradigmatic relations. 
Some lexical units have a large number of derivatives and arc used in the text in the 
form of many-branched word-building clusters. The secular and fictional character 
of the work caused a wide use of polysemantic lexemes, the interaction at the 
lexical level of the elements of different styles, namely: colloquial, official, 
religious. The translation of “Alexandria” of the beginning of the XVH-th century- 
facilitated the further improvement and enrichment of the Belarusian literary 
written language of the pre-national period.

The results of the research can be used for working out special courses and 
seminars on historical lexicology, for preparing textbooks and other educational 
material on the history of the Belarusian literary language. The lexical material 
available in the “Dictionary of the language of “Alexandria” of the beginning of the 
XVII-th century” can be used in lexicography for compiling the “Historical 
dictionary of the Belarusian language”.


